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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2023/398 

av den 14 december 2022

om ändring av delegerad förordning (EU) 2015/2446 vad gäller utökade möjligheter att upprätta 
tulldeklarationer muntligen eller genom någon annan handling som anses vara en tulldeklaration, 
ogiltigförklaring av deklarationer i särskilda fall och precisering av informationsutbytet för 

summariska införseldeklarationer 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 
en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 131 c, 160 och 175, och

av följande skäl:

(1) Det praktiska genomförandet av förordning (EU) nr 952/2013 (kodexen) i kombination med kommissionens 
delegerade förordning (EU) 2015/2446 (2) har visat att vissa ändringar måste göras av den delegerade förordningen 
för att bättre anpassa den till de ekonomiska aktörernas och tullmyndigheternas behov och för att ta hänsyn till 
utvecklingen när det gäller det stundande införandet av versionerna 2 och 3 av EU:s importkontrollsystem 2 (ICS2).

(2) För att klargöra att när det gäller postförsändelser som omlastas i unionen är det i vissa situationer postoperatören i 
ett tredjeland från vilket varorna avsänds som är skyldig att tillhandahålla uppgifterna för den summariska 
införseldeklarationen, i enlighet med artikel 127.6 i förordning (EU) nr 952/2013, är det nödvändigt att införa en 
ny definition av ”tredjelandspostoperatör”.

(3) Från och med den dag som anges i bilagan till kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 (3) för införande 
av version 3 av ICS2 kommer det att vara möjligt för olika personer som är inbegripna i processen att transportera 
varor till unionens tullområde på järnväg att lämna in vissa uppgifter för den summariska införseldeklarationen, s.k. 
flerfaldig inlämning. En ny artikel 112a bör därför läggas till i delegerad förordning (EU) 2015/2446 för att 
föreskriva denna möjlighet.

(4) För att göra det obligatoriskt för tredjelandspostoperatörer att lämna uppgifter för den summariska införseldekla
rationen för varor som omlastas i unionens tullområde, när postoperatören inte har lämnat dessa uppgifter till 
fraktföraren, bör artikel 113a i delegerad förordning (EU) 2015/2446 ändras.

(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 av den 28 juli 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller närmare regler avseende vissa bestämmelser i unionens tullkodex (EUT L 343, 29.12.2015, 
s. 1).

(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 av den 13 december 2019 om upprättande av ett arbetsprogram för utveckling 
och införande av de elektroniska system som föreskrivs i unionens tullkodex (EUT L 325, 16.12.2019, s. 168).
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(5) Förpackningar försedda med en permanent märkning som identifierar en person, vilka tillfälligt importeras fyllda 
och återexporteras antingen fyllda eller tomma, kan deklareras genom en muntlig deklaration eller genom någon 
annan handling enligt artikel 141 i delegerad förordning (EU) 2015/2446. Eftersom detta endast kan göras för 
fyllda förpackningar som importeras av personer som är etablerade utanför unionens tullområde är det nödvändigt 
att utvidga tillämpningen av denna förenklade tullformalitet till att omfatta förpackningar som importeras tomma 
av personer, oavsett var dessa personer är etablerade.

(6) Det bör införas en möjlighet till återbetalning av importtullar i särskilda situationer när varor levereras kostnadsfritt 
till välgörenhetsorganisationer eller filantropiska organisationer. Detta bör göras genom tillägg av ett nytt skäl för att 
ogiltigförklara tulldeklarationer efter det att varorna frigjorts, vilket gör det möjligt att återbetala importtullar i 
enlighet med artikel 116.1 i kodexen.

(7) Delegerad förordning (EU) 2015/2446 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Delegerad förordning (EU) 2015/2446 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 1 ska följande definition läggas till:

”54. tredjelandspostoperatör: en operatör som är etablerad i och utsedd av ett tredjeland för att tillhandahålla de 
internationella tjänster som regleras av Världspostkonventionen.”

2. I avdelning IV kapitel 1 ska följande artikel införas som artikel 112a:

”Artikel 112a

Lämnande av uppgifter för den summariska införseldeklarationen av andra personer i särskilda fall när det 
gäller järnvägstransport

(Artikel 127.6 i kodexen)

1. När det vid järnvägstransport för samma varor finns ett eller flera ytterligare transportavtal som omfattas av en 
eller flera fraktsedlar och som har ingåtts av en eller flera andra personer än fraktföraren, och den person som utfärdar 
fraktsedeln inte tillgängliggör de uppgifter som krävs för den summariska införseldeklarationen för den avtalspartner 
som utfärdar en fraktsedel till honom/henne, eller för den avtalspart med vilken personen har slutit ett samlastningsavtal 
för varor, ska den person som inte tillgängliggör de nödvändiga uppgifterna lämna dessa uppgifter till tullkontoret för 
första införsel i enlighet med artikel 127.6 i kodexen.

Om den mottagare som anges i den fraktsedel som inte har några bifogade underliggande fraktsedlar inte tillgängliggör 
de uppgifter som krävs för den summariska införseldeklarationen för den person som utfärdar denna fraktsedel, ska 
mottagaren lämna dessa uppgifter till tullkontoret för första införsel.

2. Fram till den dag som i enlighet med bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151 anges för införande av 
version 3 av det system som avses i artikel 182 första stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, ska punkt 1 i 
denna artikel inte tillämpas.”

3. I artikel 113a ska följande punkt läggas till som punkt 4:

”4. Från och med den dag som i enlighet med bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151 anges för införande 
av version 2 av det system som avses i artikel 182 första stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och när 
tredjelandspostoperatören inte tillgängliggör de uppgifter som krävs för den summariska införseldeklarationen för 
postförsändelser för en fraktförare som är skyldig att inge resten av deklarationsuppgifterna genom det systemet, ska 
tredjelandspostoperatören i avsändningslandet, om varorna transiteras genom unionen, lämna dessa uppgifter till 
tullkontoret för första införsel i enlighet med artikel 127.6 i kodexen.”
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4. I artikel 136.1 ska led j ersättas med följande:

”j) Förpackningar som importeras fyllda eller tomma, är avsedda för återexport fyllda eller tomma och försedda med 
permanenta och outplånliga märken som identifierar en person som är etablerad inom eller utanför unionens 
tullområde.”

5. I artikel 138 ska led c ersättas med följande:

”c) Varor som avses i artikel 136.1 a och j i denna förordning och som omfattas av befrielse från importtullar som 
återinförda varor i enlighet med artikel 203 i kodexen.”

6. I artikel 139 ska punkterna 1 och 2 ersättas med följande:

”1. Om varor som avses i artikel 136.1 a–d, h, i och j inte deklareras på annat sätt, ska de anses ha deklarerats för 
tillfällig införsel i enlighet med artikel 141.

2. Om varor som avses i artikel 136.1 a–d, h, i och j inte deklareras på annat sätt, ska de anses ha deklarerats för 
återexport i enlighet med artikel 141 vid avslutande av ett förfarande för tillfällig införsel.”

7. I artikel 141 ska punkt 1 ändras på följande sätt:

a) Inledningsfrasen ska ersättas med följande:

”Vad gäller varor som avses i artikel 138 a–d och h, artikel 139 och artikel 140.1 ska någon av följande handlingar 
anses som en tulldeklaration eller deklaration om återexport:”

b) I led d ska leden iv och v ersättas med följande:

”iv) När varor som avses i artikel 136.1 a och j i denna förordning anses vara deklarerade för tillfällig införsel i 
enlighet med artikel 139.1 i denna förordning.

v) När varor som avses i artikel 136.1 a och j i denna förordning och som uppfyller villkoren i artikel 203 i 
kodexen förs in i unionens tullområde i enlighet med artikel 138 c i denna förordning.”

8. I artikel 148.4 ska följande led läggas till som led f:

”f) När varor har övergått till fri omsättning och det på ett för tullmyndigheterna tillfredsställande sätt styrks att varorna 
inte har använts eller förbrukats i unionens tullområde, förutsatt att

i) ansökan görs inom ett år från dagen för godtagandet av tulldeklarationen,

ii) varorna har lämnats kostnadsfritt till välgörenhetsorganisationer eller filantropiska organisationer som bedriver 
sin verksamhet i unionens tullområde, och varorna vid den tidpunkt då den tulldeklaration som avses i led iii 
godtas skulle vara berättigade till befrielse från importtullar om de övergick till fri omsättning, och

iii) en tulldeklaration för övergång till fri omsättning med fullständig befrielse från importtullar för varorna i fråga 
har ingetts av dessa välgörenhetsorganisationer eller filantropiska organisationer eller på deras vägnar inom 
den tidsfrist som anges i led i.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 december 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/399 

av den 15 februari 2023

om beviljande av skydd enligt artikel 99 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1308/2013 av namnet ”Corrèze” (SUB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 97.2 och 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013 kontrollerat Frankrikes 
ansökan om registrering av namnet ”Corrèze” och offentliggjort denna i Europeiska unionens officiella tidning (2).

(2) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(3) I enlighet med artikel 99 i förordning (EU) nr 1308/2013 bör namnet ”Corrèze” skyddas och föras in i det register 
som avses i artikel 104 i den förordningen.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Corrèze” (SUB) ska härmed skyddas.

Viner med beteckningen ”Corrèze” som har en svaveldioxidhalt som överskrider de gränsvärden som anges i lagstiftningen 
får saluföras om undantag för gränsvärdena beviljats genom kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/934 (3).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 293, 1.8.2022, s. 11.
(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/934 av den 12 mars 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller vinodlingsområden där alkoholhalten får höjas, tillåtna oenologiska metoder och 
restriktioner som är tillämpliga på framställning och bevarande av vinprodukter, lägsta alkoholhalt för biprodukter och bortskaffande 
av dessa samt offentliggörande av OIV-akter (EUT L 149, 7.6.2019, s. 1).
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 15 februari 2023.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/400 

av den 16 februari 2023

om godkännande av en ändring av ett traditionellt uttryck inom vinsektorn i enlighet med 
artikel 115.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 ( ”Vin de paille”) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 115.2, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 28.2 och 28.3 samt artikel 34 i kommissionens delegerade förordning (EU) 
2019/33 (2) kontrollerat Frankrikes ansökan om godkännande av en ändring av det traditionella uttrycket ”Vin de 
paille” och offentliggjort denna i Europeiska unionens officiella tidning (3).

(2) Inga invändningar enligt artikel 22 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/34 (4) har inkommit till 
kommissionen.

(3) Ändringen av det traditionella uttrycket ”Vin de paille” bör därför i enlighet med artikel 31.3 i delegerad förordning 
(EU) 2019/33 godkännas och införas i det elektroniska register över skyddade traditionella uttryck som avses i 
artikel 25 i genomförandeförordning (EU) 2019/34.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ändring av det traditionella uttrycket ”Vin de paille” som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning 
godkänns.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33 av den 17 oktober 2018 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller ansökningar om skydd av ursprungsbeteckningar, geografiska beteckningar och traditionella 
uttryck inom vinsektorn, invändningsförfarandet, begränsningar i fråga om användning, ändringar av produktspecifikationer, 
avregistrering av skydd samt märkning och presentation (EUT L 9, 11.1.2019, s. 2).

(3) EUT C 293, 1.8.2022, s. 17.
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/34 av den 17 oktober 2018 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller ansökningar om skydd av ursprungsbeteckningar, geografiska beteckningar och 
traditionella uttryck inom vinsektorn, invändningsförfarandet, ändringar av produktspecifikationer, registret över skyddade namn, 
avregistrering av skydd och användning av symboler samt för Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 vad 
gäller ett lämpligt system med kontroller (EUT L 9, 11.1.2019, s. 46).
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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